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Umesamiska: Renen och haren
Jårggalïjjá: Sophia Rehnfjell

Dålliene njåmmiele jah båtsuoj lijgan lävetjh jah gåbbátjahkkh lijgan 

almatjij guarane. Aktan ájgien leägan mübbie mübbijne nålggasamme jah 

njåmmiele jehttij:

- Muv mármuore leä vasstie jah låsská muv nähpijne.

Valla båtsuoj jehttij:

- Muv mármuore leä geämppa jah ij gåssiek låskh muv.

Jah die njåmmiele meähttsáje sasskij jah båtsuoj almatjij luvnnie bätsij.

(Viädtjatuvvame girjieste ”Nomadskolans Läsebok II”)
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 Svenska: Renen och haren

Saga

Förr i världen var haren och renen kusiner och bägge var de i lag med 

människorna. En gång pratade de med varandra och haren sa: 

- Min husmor är elak och slår mig med mjölkstävan.

Men renen sade:

- Min husmor är snäll och slår mig aldrig.

Och så hoppade haren till skogs men renen stannade hos människorna.

(Hämtad ur ”Nomadskolans Läsebok II”)

Renen och haren
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